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officielle du Québec (chapter C-8.1.1, r. 1). Partie 1, entitled
“Avis juridiques”, is published at least every Saturday. If a
Saturday is a legal holiday, the Official Publisher is authorized
to publish it on the preceding day or on the following Monday.
Partie 2, entitled “Lois et reglements”, and the English
edition, Part 2 “Laws and Regulations”, are published at
least every Wednesday. If a Wednesday is a legal holiday,
the Official Publisher is authorized to publish them on the
preceding day or on the Thursday following such holiday.

Part 2 — LAWS AND REGULATIONS
Internet

The Gazette officielle du Québec Part 2 will be available
on the Internet at noon each Wednesday at the following
address:

www.publicationsduquebec.gouv.qc.ca

The Gazette officielle du Québec published on the website
is available to all free of charge.

Contents
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(1) Acts assented to, before their publication in the annual
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(2) proclamations of Acts;
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whose publications in the Gazette officielle du Québec is
required by law or by the Government;
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or a group of ministers to come into force, but whose publica-
tion in the Gazette officielle du Québec is required by law;

(6) rules of practice made by judicial courts and quasi-
judicial tribunals;

(7) drafts of the texts mentioned in paragraph 3 whose
publication in the Gazette officielle du Québec is required
by law before their adoption or approval by the Government.

French edition

In addition to the documents referred to in paragraphs 1
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* Taxes not included.
General conditions
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requests must be accompanied by a signed manuscript.
In addition, the electronic version of each notice to be
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For information concerning the publication of notices,
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PROVINCE OF QUEBEC
1ST SESSION
41ST LEGISLATURE

QUEBEC, 20 NOVEMBER 2015

OFFICE OF THE LIEUTENANT-GOVERNOR

Québec, 20 November 2015

This day, at ten o’clock in the morning, His
Excellency the Lieutenant-Governor was pleased to
sanction the following bill:

73 An Act respecting mainly the
implementation of recommendations of the
pension committee of certain public sector
pension plans

To this bill the Royal assent was affixed by His
Excellency the Lieutenant-Governor.

Québec Official Publisher
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(2015, chapter 27)

An Act respecting mainly the
implementation of recommendations of
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Introduced 3 November 2015
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Assented to 20 November 2015
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EXPLANATORY NOTES

This Act amends various Acts that establish pension plans in the
public sector, mainly to implement certain recommendations made
by the pension committees.

The Act also amends the Act respecting the Government and
Public Employees Retirement Plan in order to require the Commission
administrative des régimes de retraite et d’assurances to cancel debt
arising from certain overpayments.

The employees of bodies that, after 30 June 2011, are subject by
law to the Government and Public Employees Retirement Plan or the
Pension Plan of Management Personnel, and the employees of bodies
that are not subject to those pension plans but were integrated after
that date into another body whose employees already participated
in those plans, are entitled to be credited with certain years of service.

Pensioners under the Pension Plan of Management Personnel
regarding whom the number of years and parts of a year of service
used as a basis for computing their pension has been reduced are
entitled to be credited with certain years of service.

The Act provides for transfers between funds, made necessary
when employees entitled to additional benefits change pension plans.

The spouses of pensioners under the Government and Public
Employees Retirement Plan, the Pension Plan of Management
Personnel and the Pension Plan of Peace Officers in Correctional
Services are granted a pension equal to 60% of the pensioner’s
reduced pension in the event of the pensioner’s death in certain
circumstances.

The circumstances in which a pension application may be
cancelled are determined.

Lastly, the Act makes technical and consequential amendments
and includes miscellaneous and transitional provisions.
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LEGISLATION AMENDED BY THIS ACT:
— Actrespecting the Pension Plan of Certain Teachers (chapter R-9.1);

— Act respecting the Pension Plan of Peace Officers in Correctional
Services (chapter R-9.2);

— Actrespecting the Government and Public Employees Retirement
Plan (chapter R-10);

— Act respecting the Civil Service Superannuation Plan (chapter
R-12);

— Act respecting the Pension Plan of Management Personnel
(chapter R-12.1).
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Bill 73

AN ACT RESPECTING MAINLY THE IMPLEMENTATION OF
RECOMMENDATIONS OF THE PENSION COMMITTEE OF
CERTAIN PUBLIC SECTOR PENSION PLANS

THE PARLIAMENT OF QUEBEC ENACTS AS FOLLOWS:
ACT RESPECTING THE PENSION PLAN OF CERTAIN TEACHERS

1. Section 54 of the Act respecting the Pension Plan of Certain Teachers
(chapter R-9.1) is amended by replacing “with sections 31 and 31.1 of the said
Act or, as the case may be, with sections 44 and 45 by “with section 31 of the
said Act or, as the case may be, with section 44”.

ACT RESPECTING THE PENSION PLAN OF PEACE OFFICERS IN
CORRECTIONAL SERVICES

2. Section 56.1 of the Act respecting the Pension Plan of Peace Officers in
Correctional Services (chapter R-9.2) is amended

(1) by replacing “may, in applying for a pension, elect to receive a pension
with a 2% reduction” in the first paragraph by “who applies for a pension or
the pensioner may elect to receive a pension with a 2% reduction”;

(2) by inserting “or the pensioner is entitled” after “will be entitled” in the
first paragraph;

(3) by replacing the second paragraph by the following paragraph:

“The election is irrevocable once the first pension payment computed
according to the pension amount confirmed by the Commission has been
received, even if no spouse is entitled to a pension.”

3. The Act is amended by inserting the following section after section 56.1:

“36.1.1. Despite section 56, the spouse of a pensioner is entitled to
receive a pension equal to the one established in accordance with the second
or third paragraph of this section, if the pensioner dies after the Commission
receives his pension application but before the 31st day following the date of
the notice from the Commission inviting him to express his will regarding the
election provided for in section 56.1 and before the Commission receives the
expression of his will regarding the election provided for in section 56.1.



1322 GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, March 23, 2016, Vol. 148, No. 12 Part 2

The pension to which the spouse is entitled under the first paragraph, from
the month following the death of the pensioner, is equal to 60% of the pension
to which the pensioner was entitled, but which is reduced by 2% and by the
amount obtained under section 51, even if the pensioner dies before 65 years
of age.

However, if the spouse is not entitled to a pension under the Act respecting
the Québec Pension Plan (chapter R-9) when the pensioner dies, the pension
to which the spouse is entitled, from the month following the death of the
pensioner, is equal to 60% of the pension to which the pensioner was entitled,
but which is reduced by 2%. However, that reduction does not apply to the
amount added, if applicable, to the annual amount of the pension under section
443>

4. Section 133 of the Act is amended by inserting “on the recommendation
of the pension committee established under section 139.3 and” after “The
Commission may,” in the first paragraph.

ACT RESPECTING THE GOVERNMENT AND PUBLIC EMPLOYEES
RETIREMENT PLAN

3. Section 17.2 of the Act respecting the Government and Public Employees
Retirement Plan (chapter R-10) is amended by replacing “115.10.1 and
115.10.4” in the first paragraph by “115.10.1, 115.10.4 and 115.10.6”.

6. Section 31 of the Act is amended by striking out the second paragraph.
7. Section 31.1 of the Act is repealed.

8. Section 40 of the Act is amended by replacing “indicated in his pension
application if it is after the date of receipt of the application” by “of his choice
if it is after the date of receipt of the pension application” in subparagraph 3
of the third paragraph.

9. The Actis amended by inserting the following section after section 40:

“40.1. Anyone who applies for a pension may cancel the application
provided that the first pension payment computed according to the pension
amount confirmed by the Commission has not been received and that any
amounts already paid are repaid.”

10. Section 43.1 of the Act is amended
(1) by replacing “may, when he applies for a pension, elect to reduce his
pension” in the first paragraph by “who applies for a pension or the pensioner

may elect to reduce his pension”;

(2) by replacing “employee is entitled” in the first paragraph by “employee
will be entitled or the pensioner is entitled”;



Part 2

GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, March 23, 2016, Vol. 148, No. 12

1323

(3) by replacing the second paragraph by the following paragraphs:

“A person who ceased to participate in the plan while eligible for a pension
and who applies for a pension may also elect to reduce the pension as provided
for in the first paragraph.

Any such election is irrevocable once the first pension payment computed
according to the pension amount confirmed by the Commission has been
received, even if no spouse is entitled to a pension.”

11. TheActisamended by inserting the following section after section 43.1:

“43.1.1. Despite section 43, the spouse of a pensioner is entitled to
receive a pension equal to the one established in accordance with the second
paragraph of this section, if the pensioner dies after the Commission receives
his pension application but before the 31st day following the date of the notice
from the Commission inviting him to express his will regarding the election
provided for in section 43.1 and before the Commission receives the expression
of his will regarding the election provided for in section 43.1.

The pension to which the spouse is entitled under the first paragraph, from
the month following the death of the pensioner, is equal to 60% of the pension
to which the pensioner was entitled, but which is reduced by 2% and by the
amount obtained under section 39, even if the pensioner died before attaining
65 years of age.”

12. Section 115.10.4 of the Act is amended by replacing “by an order made
under section 220 after 30 June 2011” in the first paragraph by “under a
legislative provision that came into force after 30 June 2011 or an order made
under section 220 after that date”.

13. The Act is amended by inserting the following sections after
section 115.10.5:

“115.10.6. An employee who held employment in a body that ceased
to exist after 30 June 2011 is entitled to be credited, for pension purposes, with
the years and parts of a year of service accumulated with that body, up to a
maximum of 15 years, except the years and parts of a year during which the
employee participated in a pension plan, if the following requirements are
satisfied:

(1) the service was performed in a body whose employees were not
contemplated in Schedule I or II;

(2) due to the fact that the body ceased to exist, its employees were integrated
into a department or body whose employees are already contemplated in
Schedule I or II.
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For the purposes of the first paragraph, any period in which the employee
was entitled to salary insurance benefits or in which an employee availed herself
of a maternity leave under the provisions concerning parental leaves which
formed part of her conditions of employment is counted as a period of service.

To be credited with all or part of that service, the employee is required to
pay to the Commission the amount determined under the tariff established by
regulation, on the basis of the pensionable salary at the time of receipt of the
employee’s application for redemption, according to the number of days and
parts of a day to be redeemed out of the number of pensionable days, calculated
on the basis of the annual remuneration. The tariff may vary according to the
employee’s age, the year of service covered by the redemption and the date of
receipt of the application. The regulation may prescribe the terms and conditions
governing the application of the tariff. If the employee applies to have only
part of that service credited, the most recent service is credited first.

For the purposes of the third paragraph, the pensionable salary of an employee
who, at the time of the receipt of his application for redemption, participates
in the plan but does not hold pensionable employment is established by
regulation. This rule also applies to the establishment of the pensionable salary
of an employee who retires on the day following the day on which the employee
ceases to participate in the plan and applies simultaneously for a pension and
for credit for a period referred to in this section.

“D115.10.9. The amount established under section 115.10.6 is payable
in cash or by instalments spread over the period and payable at the intervals
determined by the Commission. If paid by instalments, the amount bears
interest, compounded annually, at the rate provided for in Schedule VII in force
on the date of receipt of the application, computed from the date on which the
redemption proposal made by the Commission expires.

“115.10.8. Anemployee who is entitled to benefits under section 115.10.4
or 115.10.6 cannot be credited with more than 15 years of service, with the
most recent years being credited first.”

14. Section 127 of the Act is amended by replacing “the contributory
amounts received from the employers listed in Schedule III.1 and the” in
subparagraph 3 of the first paragraph by “the employer”.

15. Section 133.6 of the Act is replaced by the following sections:

“133.6. The sums representing the actuarial value of the additional
benefits pertaining to the benefits referred to in section 133.2 or 133.3 that
were acquired by an employee while he was governed by this pension plan are
transferred from the employees’ contribution fund under this pension plan to
the employees’ contribution fund under the Pension Plan of Management
Personnel, provided the employee has become governed by Title IV.0.1 or the
Pension Plan of Management Personnel.
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The rules and procedure for computing the actuarial values and the applicable
cases, conditions and procedure for the transfers of funds are determined by
regulation.

“133.6.1. Once the sums have been transferred under section 133.6, the
additional benefits concerned are deemed to pertain to benefits acquired while
the employee was governed by Title IV.0.1 or the Pension Plan of Management
Personnel, as the case may be.”

16. Section 133.7 of the Act is amended by inserting the following paragraph
after the first paragraph:

“Despite the first paragraph, the interest applicable for the purposes of
section 133.6 is compounded annually at the rates determined in Schedule VI
to this Act.”

17. Section 134 of the Act is amended, in the first paragraph,

(1) byreplacing “115.10.1 and 115.10.4” in subparagraph 4.2 by “115.10.1,
115.10.4 and 115.10.6”;

(2) by replacing subparagraph 15.1 by the following subparagraph:

“(15.1) determine, for the purposes of section 133.6, the rules and procedure
for computing the actuarial values and the applicable cases, conditions and
procedure for the transfers of funds;”;

(3) by replacing “any amount of pension or pension credit, or any excess
reimbursement of contributions or actuarial value, owed to the Commission
where the amount was paid before the expiry of the time limit specified in
subparagraphs 1 and 2 of the second paragraph of that section” in subparagraph 16

by “any sum, other than the sums referred to in subparagraphs 1 to 3 of the
second paragraph of section 147, owed to the Commission”.

18. Section 147 of the Act is amended

(1) by replacing “The Commission may” in the first paragraph by “Subject
to the second and third paragraphs, the Commission may”’;

(2) by replacing the second and third paragraphs by the following paragraphs:
“The Commission shall remit
(1) any amount of pension or pension credit owed to the Commission;

(2) any excess reimbursement of contributions or actuarial value owed to
the Commission;
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(3) any overpayment owed to the Commission by a spouse after the date of
payment of the sums allotted to the spouse following the partition and
assignment of benefits between spouses.

The Commission shall remit any sum, other than the sums referred to in
subparagraphs 1 to 3 of the second paragraph, owed to the Commission in the
cases and subject to the conditions determined by government regulation.”

19. Section 147.0.5 of the Act is replaced by the following section:

“147.0.3. The second paragraph of section 147, the regulatory provisions
made under the third paragraph of that section and the second paragraph of
section 147.0.1 do not apply if the overpayments made or benefits granted to
a person result from one of the following three cases that could reasonably
have been noticed by the person:

(1) an administrative error;

(2) an error in the data provided by the employer;

(3) achange made to the data that concerns the period after the date of the
pension application and that was used in computing the overpayments or the
granting of benefits.

Section 147.0.4 does not apply if the overpayments made or benefits granted
to a person result from an administrative error that could reasonably have been

noticed by the person.”

20. Section 151 of the Act is amended by replacing subparagraph 3 of the
first paragraph by the following subparagraph:

“(3) 31 December of the year in which the person’s retirement plan provides
that the person ceases to be a member due to his age or, if he continues to hold
pensionable employment on that date, the date on which he retires.”

21. Section 215.17 of the Act is amended by inserting “, section 139.3 of
the Act respecting the Pension Plan of Peace Officers in Correctional Services
(chapter R-9.2)” after “of this Act” in the first paragraph.

22. Section 220 of the Act is amended by replacing “II.1.1, I1.2, III and
III.1” in the first paragraph by “II.1.1 and I1.2”.

23. Schedules III and III.1 to the Act are repealed.

ACT RESPECTING THE CIVIL SERVICE SUPERANNUATION PLAN

24. Section 72 of the Act respecting the Civil Service Superannuation Plan
(chapter R-12) is amended by striking out the second paragraph.
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23. Section 72.1 of the Act is repealed.

26. Section 72.3 of the Act is amended by replacing “the first and second
paragraphs of section 72 and sections 72.1 and” by “the first paragraph of
section 72 and section”.

27. Section 111.1 of the Act is amended by replacing “I, II and IV” by
“Iand IT”.

28. Section 114 of the Act is replaced by the following section:

“114. The Commission shall pay the amounts collected under this Act
into the Consolidated Revenue Fund.

The sums of money required for the application of this Act shall be taken
out of that Fund.”

29. Schedules IV and IV.1 to the Act are repealed.

ACT RESPECTING THE PENSION PLAN OF MANAGEMENT
PERSONNEL

30. Section 28.1 of the Act respecting the Pension Plan of Management
Personnel (chapter R-12.1) is amended by replacing “152.1 or 152.4” in the
first paragraph by “152.1, 152.4 and 152.6”.

$1. Section 44 of the Act is amended by striking out the second paragraph.
32. Section 45 of the Act is repealed.

33. Section 59 of the Act is amended by replacing “indicated in the
employee’s pension application if it is after the date of receipt of the application”
in subparagraph 3 of the third paragraph by “of the employee’s choice if it is
after the date of receipt of the pension application”.

J34. The Actis amended by inserting the following section after section 59:

“39.1. Anyone who applies for a pension may cancel the application
provided that the first pension payment computed according to the pension
amount confirmed by the Commission has not been received and that any
amounts already paid are repaid.”

33. Section 63 of the Act is amended
(1) by replacing “may, when the employee applies for a pension, elect to

reduce his or her pension” in the first paragraph by “who applies for a pension
or the pensioner may elect to reduce his or her pension”;
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(2) by replacing “is entitled” in the first paragraph by “will be entitled or
the pensioner is entitled”;

(3) by replacing the second paragraph by the following paragraphs:

“A person who ceased to participate in the plan while eligible for a pension
and who applies for a pension may also elect to reduce the pension as provided
for in the first paragraph.

Any such election is irrevocable once the first pension payment computed
according to the pension amount confirmed by the Commission has been
received, even if no spouse is entitled to a pension.”

36. The Actis amended by inserting the following section after section 63:

“63.1. Despite section 62, the spouse of a pensioner is entitled to receive
a pension equal to the one established in accordance with the second paragraph
of this section, if the pensioner dies after the Commission receives his or her
pension application but before the 31st day following the date of the notice
from the Commission inviting the pensioner to express his or her will regarding
the election provided for in section 63 and before the Commission receives the
expression of his or her will regarding the election provided for in section 63.

The pension to which the spouse is entitled under the first paragraph, from
the month following the death of the pensioner, is equal to 60% of the pension
to which the pensioner was entitled, but which is reduced by 2% and by the
amount obtained under section 57, even if the pensioner dies before attaining
65 years of age.”

37. Section 152.4 of the Act is amended by replacing “by an order made
under section 207 after 30 June 2011” in the first paragraph by “under a
legislative provision that came into force after 30 June 2011 or an order made
under section 207 after that date”.

38. The Act is amended by inserting the following after section 152.5:

“152.6. An employee who held employment in a body that ceased to
exist after 30 June 2011 is entitled to be credited, for pension purposes, with
the years and parts of a year of service accumulated with that body, up to a
maximum of 15 years, except the years and parts of a year during which the
employee participated in a pension plan, if the following requirements are
satisfied:

(1) the service was performed in a body whose employees were not
contemplated in Schedule IT;

(2) due to the fact that the body ceased to exist, its employees were integrated
into a department or body whose employees are already contemplated in
Schedule II.
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For the purposes of the first paragraph, any period in which the employee
was entitled to salary insurance benefits or in which an employee availed herself
of a maternity leave under the provisions concerning parental leaves which
formed part of her conditions of employment is counted as a period of service.

To be credited with all or part of that service, the employee is required to
pay to the Commission the amount determined under the tariff established by
regulation, on the basis of the pensionable salary at the time of receipt of the
employee’s application for redemption, according to the number of days and
parts of a day to be redeemed out of the number of pensionable days, calculated
on the basis of the annual remuneration. The tariff may vary according to the
employee’s age, the year of service covered by the redemption and the date of
receipt of the application. The regulation may prescribe the terms and conditions
governing the application of the tariff. If the employee applies to have only
part of that service credited, the most recent service is credited first.

For the purposes of the third paragraph, the pensionable salary of an employee
who, at the time of the receipt of his or her application for redemption, is a
member of the plan but does not hold pensionable employment is established
by regulation. This rule also applies to the establishment of the pensionable
salary of an employee who retires on the day following the day on which the
employee ceases to be a member of the plan and applies simultaneously for a
pension and for credit for a period referred to in this section.

“132.7. The amount established under section 152.6 is payable in cash
or by instalments spread over the period and payable at the intervals determined
by the Commission. If paid by instalments, the amount bears interest,
compounded annually, at the rate provided for in Schedule VIII in force on the
date on which the application is received, computed from the date on which
the redemption proposal made by the Commission expires.

“132.8. Anemployee who is entitled to benefits under section 152.4 or
152.6 cannot be credited with more than 15 years of service, with the most
recent years being credited first.

“DIVISION IV
“REDEMPTION OF SERVICE BY A PENSIONER

“152.9. A pensioner for whom the number of years and parts of a year
of service used for computing the pension was reduced and who, on the date
the pensioner ceased to participate in this plan, was or would have been entitled
to be credited with years and parts of a year of service under the provisions of
the plan may, if the pensioner applies to redeem that service within 180 days
of the date of the decision sent by the Commission notifying the pensioner of
the reduction, take advantage of those provisions to be credited with years and
parts of a year of service, up to the number by which the pensioner’s service
was reduced.
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The amount the pensioner must pay to cover the cost of redemption is
established on the date of retirement and the provisions apply, with the following
modifications:

(1) the “date of receipt of the application” and any reference to that date
are references to the date of retirement;

(2) when the cost of redemption is established on the basis of the annual
pensionable salary on the date of receipt of the application for redemption, the
annual pensionable salary is equal to

(a) the salary that was or would have been paid under the conditions of
employment that were or would have been applicable if the pensioner held or
had continued to hold, until the date of retirement, the employment the pensioner
held on the last day of credited service before retiring; or

(b) if the employment held with the employer no longer exists on the date
of retirement, the salary the pensioner received on the last day of credited
service, increased by the percentage of increase for the salary scale provided
in the conditions of employment applicable to class 4 public service management
personnel between the last day of credited service and the date of retirement;
and

(3) when the amount required to cover the cost of redemption bears interest,
no interest is computed after the date of retirement.

The amount required to cover the cost of redemption is payable in a lump
sum.”

39. Section 177 of the Act is amended by striking out “referred to in
Schedule VI and the contributory amounts paid by the employers” in
subparagraph 3 of the first paragraph.

40. Section 188 of the Act is replaced by the following sections:

“188. The sums representing the actuarial value of the additional benefits
pertaining to the benefits referred to in section 184 or 185 that were acquired
by an employee while he or she was governed by this pension plan or Title IV.0.1
of the Act respecting the Government and Public Employees Retirement Plan
(chapter R-10) are transferred from the employees’ contribution fund under
this pension plan to the employees’ contribution fund under the Government
and Public Employees Retirement Plan, provided the employee has become
governed by the Government and Public Employees Retirement Plan.

The rules and procedure for computing the actuarial values and the applicable
cases, conditions and procedure for the transfers of funds are determined by
regulation.
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“188.1. Once the sums have been transferred under section 188, the
additional benefits concerned are deemed to pertain to benefits acquired while
the employee was governed by the Government and Public Employees
Retirement Plan.”

41. Section 189 of the Act is amended by inserting the following paragraph
after the first paragraph:

“Despite the first paragraph, the interest applicable for the purposes of
section 188 is compounded annually at the rates determined in Schedule VII
to this Act.”

42. Section 196 of the Act is amended, in the first paragraph,

(1) by replacing “152.1 and 152.4” in subparagraph 5.1 by “152.1, 152.4
and 152.67;

(2) by replacing subparagraph 19 by the following subparagraph:

“(19) determine, for the purposes of section 188, the rules and procedure
for computing the actuarial values and the applicable cases, conditions and
procedure for the transfers of funds;”.

43. Section 207 of the Act is amended by replacing “I and III to VI” in the
first paragraph by “IL, III and IV”.

44. Schedules V and VI to the Act are repealed.

MISCELLANEOUS, TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

45. Despite the time limits resulting from section 152.9 of the Act respecting
the Pension Plan of Management Personnel (chapter R-12.1), enacted by
section 38 of this Act, the application for redemption of a pensioner for whom
the number of years and parts of a year of service used for computing the
pension was reduced in 2015 must be received by the Commission administrative
des régimes de retraite et d’assurances before 1 July 2016.

46. Subparagraph 16 of the first paragraph of section 134 and sections 147
and 147.0.5 of the Act respecting the Government and Public Employees
Retirement Plan (chapter R-10), as they read on 2 November 2015, continue
to apply with regard to debts established by the Commission before
3 November 2015.

47. Despite the first paragraph of section 181 of the Act respecting the
Pension Plan of Management Personnel, the sums required to pay the additional
benefits provided for in sections 104 and 105 of that Act to a beneficiary
governed by the Special provisions in respect of classes of employees designated
under section 23 of the Act respecting the Pension Plan of Management
Personnel (chapter R-12.1, r. 2) or the Designation of classes of employees
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and the determination of special provisions pursuant to section 10.1 of the Act
respecting the Government and Public Employees Retirement Plan, enacted
by Order in Council 245-92 dated 26 February 1992 (1992, G.O. 2, 1051) and
that were taken out of the Consolidated Revenue Fund before 20 November 2015
were taken out validly.

The same applies, despite the first paragraph of section 131.1 of the Act
respecting the Government and Public Employees Retirement Plan, to the sums
required to pay the additional benefits provided for in sections 73.1 and 73.2
of that Act to a beneficiary governed by the Designation of classes of employees
and the determination of special provisions pursuant to section 10.1 of the Act
respecting the Government and Public Employees Retirement Plan that were
taken out of the Consolidated Revenue Fund.

48. The first amendments to the Regulation under the Act respecting the
Government and Public Employees Retirement Plan (chapter R-10, r. 2) and
the Regulation under the Act respecting the Pension Plan of Management
Personnel (chapter R-12.1, r. 1) enacted after this Act has been assented to may
be effective from a date not prior to 20 November 2015.

49. This Act comes into force on 20 November 2015. However, paragraph 3
of section 17 and sections 18 and 19 have effect from 3 November 2015.
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Coming into force of Acts

Gouvernement du Québec

0.C. 145-2016, 9 March 2016

Animal Welfare and Safety Act
(chapter B-3.1)
— Coming into force of certain provisions of the Act

COMING INTO FORCE of certain provisions of the
Animal Welfare and Safety Act

WHEREAS the Act to improve the legal situation of
animals (2015, chapter 35) was assented to on 4 December
2015;

WHEREAS, under section 10 of the Act, the Animal
Welfare and Safety Act, enacted by section 7, came into
force on 4 December 2015, except sections 16 to 20,
which come into force on the date or dates to be set by
the Government;

WHEREAS it is expedient to set 23 March 2016 as the
date of coming into force of sections 16 and 19 of the
Animal Welfare and Safety Act (chapter B-3.1);

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Agriculture, Fisheries and Food:

THAT 23 March 2016 be set as the date of coming
into force of sections 16 and 19 of the Animal Welfare
and Safety Act (chapter B-3.1), enacted by section 7 of
the Act to improve the legal situation of animals (2015,
chapter 35).

JUAN ROBERTO IGLESIAS,
Clerk of the Conseil exécutif

102527

Gouvernement du Québec

0.C. 161-2016, 9 March 2016

An Act to mainly improve the regulation of tourist
accommodation and to define a new system of
governance as regards international promotion
(2015, chapter 31)

—Coming into force of the Act

COMING INTO FORCE of the Act to mainly improve
the regulation of tourist accommodation and to define
a new system of governance as regards international
promotion

WHEREAS the Act to mainly improve the regulation
of tourist accommodation and to define a new system
of governance as regards international promotion (2015,
chapter 31) was assented to on 2 December 2015;

WHEREAS section 25 of the Act provides that it comes
into force on the date to be set by the Government;

WHEREAS it is expedient to set 15 April 2016 as the
date of coming into force of the Act;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Tourism:

THAT 15 April 2016 be set as the date of coming into
force of the Act to mainly improve the regulation of tourist
accommodation and to define a new system of governance
as regards international promotion (2015, chapter 31).

JUAN ROBERTO IGLESIAS,
Clerk of the Conseil exécutif

102525
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Regulations and other Acts

Gouvernement du Québec

0.C. 154-2016, 9 March 2016

Criminal Code
(R.S.C. 1985, c. C-46)

CONCERNING the time limit to pay the victim surcharge

WHEREAS, under subsection 737(1) of the Criminal
Code (R.S.C. 1985, c. C-46), an offender who is con-
victed or discharged of an offence under the Criminal
Code or the Controlled Drugs and Substances Act
(R.S.C. 1985, c. C-38.8) shall pay a victim surcharge, in
addition to any other punishment imposed on the offender;

WHEREAS subsection 737(4) of the Code concerning the
time limit for paying the victim surcharge was amended
by section 28 of the Act to enact the Canadian Victims
Bill of Rights and to amend certain Acts (S.C. 2015, c. 13)
and, under the amendments, the time limit for paying the
victim surcharge must be established by the lieutenant
governor in council in all the cases where a surcharge
is imposed or, If no time has been so established, the
surcharge is payable within a reasonable time after its
imposition;

WHEREAS Order in Council number 1259-99 dated
17 November 1999 establishes the time limit for paying
the victim surcharge in the case no fine is imposed:;

WHEREAS it is expedient to fix the time limit for paying
the victim surcharge in all the cases where a victim sur-
charge is imposed, regardless of whether a fine is imposed,;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Justice:

THAT the time limit for paying the victim surcharge
that must be paid by an offender who is convicted or
discharged of an offence under the Criminal Code
(R.S.C., 1985, c. C-46) or the Controlled Drugs and
Substances Act (R.S.C. 1985, c. C-38.8) is the time
limit for payment of the fine imposed or, when no fine
is imposed, within 45 day of conviction or discharge by
the court;

THAT this Order in Council replaces Order in Council
number 1259-99 dated 17 November 1999.

JUAN ROBERTO IGLESIAS,
Clerk of the Conseil exécutif

102523

Gouvernement du Québec

0O.C. 158-2016, 9 March 2016

An Act to modify the organization and governance of
the health and social services network, in particular
by abolishing the regional agencies

(chapter O-7.2, s. 217)

Regulation
— Amendment

Regulation to amend the Regulation respecting the
application of the Act to modify the organization and
governance of the health and social services network,
in particular by abolishing the regional agencies

WHEREAS the Act to modify the organization and gover-
nance of the health and social services network, in particular
by abolishing the regional agencies (chapter O-7.2) has been
enacted:;

WHEREAS the second paragraph of section 169 of the
Act provides that the employees of an integrated health
and social services centre who exercise their functions in
the facilities of a grouped institution are selected in par-
ticular on the basis of their knowledge of a language other
than French that is spoken by the users of the grouped
institution recognized under section 29.1 of the Charter
of the French language (chapter C-11);

WHEREAS the Act does not contain similar provisions
for the employees of an integrated health and social services
centre who exercise their functions in the facilities of an
amalgamated institution that held a recognition under
section 29.1 of the Charter of the French language for a
language other than French or English;

WHEREAS section 217 of the Act provides in particular
that the Government may, by regulation, take any measure
necessary or useful for carrying out the Act and fully
achieving its purpose and such a regulation is not subject
to the publication requirement or the date of coming into
force set out in sections 8 and 17 of the Regulations Act
(chapter R-18.1);

WHEREAS, under Order in Council 700-2015 dated
11 August 2015, the Government made the Regulation
respecting the application of the Act to modify the orga-
nization and governance of the health and social services
network, in particular by abolishing the regional agencies
(chapter O-7.2, 1. 0.2);
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WHEREAS it is expedient to amend the Regulation to
make provision for the situation of the employees of an
integrated health and social services centre who exercise
their functions in the facilities of an amalgamated insti-
tution that held a recognition under section 29.1 of the
Charter of the French language for a language other than
French or English;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Health and Social Services:

THAT the Regulation to amend the Regulation respect-
ing the application of the Act to modify the organization
and governance of the health and social services network,
in particular by abolishing the regional agencies, attached
to this Order in Council, be made.

JUAN ROBERTO IGLESIAS,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Regulation
respecting the application of the
Act to modify the organization and
governance of the health and social
services network, in particular

by abolishing the regional agencies

An Act to modify the organization and governance of
the health and social services network, in particular
by abolishing the regional agencies

(chapter O-7.2, s. 217)

1. The Regulation respecting the application of the Act
to modify the organization and governance of the health
and social services network, in particular by abolishing
the regional agencies (chapter O-7.2, r. 0.2) is amended by
inserting the following after section 2.1:

“2.2. The employees of an integrated health and social
services centre who exercise their functions in the facili-
ties of an amalgamated institution that held a recognition
under section 29.1 of the Charter of the French language
(chapter C-11) for a language other than French or English
are selected in particular on the basis of their knowledge
of the language used by the institution’s users.”.

2. This Regulation comes into force on the date of its
publication in the Gazette officielle du Québec.

102524

Gouvernement du Québec

0.C. 162-2016, 9 March 2016

An Act respecting tourist
accommodation establishments
(chapter E-14.2)

Tourist accommodation establishments
— Amendment

Regulation to amend the Regulation respecting tourist
accommodation establishments

WHEREAS, under sections 7, 8, 9 and 30 of the Act
respecting tourist accommodation establishments (chap-
ter E-14.2), the Government may make regulations on the
matters set forth therein;

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of
the Regulations Act (chapter R-18.1), a draft Regulation to
amend the Regulation respecting tourist accommodation
establishments was published in the Gazette officielle du
Québec of 4 November 2015 with a notice that it could
be made by the Government on the expiry of 45 days
following that publication;

WHEREAS section 17 of that Act provides that a regula-
tion comes into force 15 days after the date of its publica-
tion in the Gazette officielle du Québec or on any later
date indicated in the regulation or in the Act under which
it is made or approved;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation with
amendments to take into account comments submitted by
interested persons;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Tourism:

THAT the Regulation to amend the Regulation
respecting tourist accommodation establishments,
attached to this Order in Council, be made.

JUAN ROBERTO IGLESIAS,
Clerk of the Conseil exécutif
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Regulation to amend the Regulation
respecting tourist accommodation
establishments

An Act respecting tourist
accommodation establishments
(chapter E-14.2,ss. 7, 8,9 and 30)

L. The Regulation respecting tourist accommodation
establishments (chapter E-14.2, r. 1) is amended in sec-
tion 1 by replacing the first paragraph by the following:

“1. Any establishment in which at least 1 accommoda-
tion unit is offered for rent to tourists, in return for pay-
ment, for a period not exceeding 31 days, on a regular basis
in the same calendar year and the availability of which is
made public is a tourist accommodation establishment.”.

2. Section 2 is amended by replacing “a camp, a framed
tent square, a wigwam, a short-lived facility” by “a ready-
to-camp unit”.

3. Sections 4, 5 and 6 are revoked.

4. The following is inserted after section 6:

“6.1. A ready-to-camp unit is a structure installed
on a platform, on wheels or directly on the ground, and
is provided with the equipment necessary to stay there,
including self-catering kitchen facilities.”.

3. Section 7 is amended

(1) inparagraph 1

(@) by replacing “including hotel services” by “including
reception and daily housekeeping services and all other
hotel services”;

(b) by replacing “kitchen facilities” in the English text
by “self-catering kitchen facilities”;

(2) by striking out paragraphs 3 and 6;

(3) by replacing the words “kitchen facilities” every-
where they appear in paragraphs 2, 4 and 7 of the English
text by “self-catering kitchen facilities”;

(4) by inserting “in ready-to-camp units or” after
“accommodation” in paragraph 9.

6. Section 8 is replaced by the following:
“8. An outfitting establishment where accommoda-

tion is offered in an outfitting operation to which the Act
respecting hunting and fishing rights in the James Bay and

New Québec territories (chapter D-13.1) applies, may be
operated even if the classification certificate provided for
in section 6 of the Act respecting tourist accommodation
establishments (chapter E-14.2) has not been issued for
the establishment.”.

d. Section 10.1 is amended
(D by striking out subparagraph 4 of the first paragraph;

(2) by replacing “subparagraphs 2 and 4” in the second
paragraph by “subparagraph 2”.

8. Section 11 is amended by striking out the third
paragraph.

9. Section 12 is amended by striking out the third
paragraph.

10. Section 13 is amended by inserting “, “camping
establishments”” after “”educational establishments””.

11. Section 14 is amended by adding the following
paragraph at the end:

“The same applies to a provisional classification
certificate.”.

12. This Regulation comes into force on 15 April 2016.
102526

M.O., 2016

Order number M.O. 2016-04 of the Minister of
Transport, Sustainable Mobility and Transport
Electrification dated 10 March 2016

Highway Safety Code
(chapter C-24.2)

Use of flexible folding aerodynamic systems for
road vehicles

THE MINISTER OF TRANSPORT, SUSTAINABLE
MOBILITY AND TRANSPORT ELECTRIFICATION

CONSIDERING section 633.2 of the Highway Safety
Code (chapter C-24.2), which provides that the Minister
of Transport, Sustainable Mobility and Transport
Electrification may, after consultation with the Société de
I’assurance automobile du Québec, temporarily suspend
the application of a provision of the Code or the regula-
tions if the Minister considers that it is in the interest of
the public and is not likely to compromise highway safety;
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CONSIDERING that section 633.2 also provides that the
Minister may prescribe any rule, applicable when using
the exemption, that ensures an equivalent level of safety;

CONSIDERING that section 633.2 provides that the pub-
lication requirement set out in section 8 of the Regulations
Act (chapter R-18.1) does not apply to an order made under
section 633.2;

CONSIDERING that, after consultation with the Société,
it is advisable to allow the use of flexible folding aero-
dynamic systems at the rear of a road vehicle;

ORDERS AS FOLLOWS:

1. The provisions of section 474 of the Highway Safety
Code (chapter C-24.2) are suspended with respect to a
flexible folding aerodynamic system installed at the rear
of a road vehicle provided that, as shown,

(1) any part of the system located at more than 1.9 m
from the ground does not exceed, when unfolded, by more
than 152 cm the rear end of the vehicle;

(2) any part of the system located at less than 1.9 m
from the ground does not exceed, when unfolded, a virtual
line connecting the following points:

(a) a point located at 1.74 m from the ground and
121 cm from the rear end of the vehicle;

(b) a point located at the rear end and the lowest part
of the vehicle bumper or, if there is no bumper, a point
located at the lowest part of the rear end of the vehicle;

(3) any part of the system does not exceed, when
folded, by more than 30.5 cm the rear end of the vehicle.

e.wiminin: 152M +minem

2. With respect to a flexible folding aerodynamic
system installed at the rear of a road vehicle, the provi-
sions of the second paragraph of section 4.1 of the Vehicle
Load and Size Limits Regulation (chapter C-24.2, r. 31)
are suspended and replaced by the following:

“The same applies to the flexible folding aerodynamic
system located at the rear of a road vehicle, provided that,
as shown,

(1) any part of the system located at more than 1.9 m
from the ground does not exceed, when unfolded, by more
than 152 cm the rear end of the vehicle;

(2) any part of the system located at less than 1.9 m
from the ground does not exceed, when unfolded, a virtual
line connecting the following points:

(a) a point located at 1.74 m from the ground and
121 cm from the rear end of the vehicle;

(b) a point located at the rear end and the lowest part
of the vehicle bumper or, if there is no bumper, a point
located at the lowest part of the rear end of the vehicle;

(3) any part of the system does not exceed, when
folded, by more than 30.5 cm the rear end of the vehicle.

poocmee THIM =imimeby
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3. With respect to a flexible folding aerodynamic
system installed at the rear of a semi-trailer of a road train,
the provisions of subparagraphs 3 and 4 of the first para-
graph of section 3 of the Special Road Train Operating
Permits Regulation (chapter C-24.2, r. 36) are suspended
and replaced by the following:
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“(3) the first semi-trailer has a maximum length of
16.20 m and a minimum length of 12 m, in the case of a
B train double, or 13.50 m, in the case of an A or C train
double, the whole without taking into account the presence
of a flexible folding aerodynamic system located at the
rear of the semi-trailer, provided that, as shown,

(@) any part of the system located at more than 1.9 m
from the ground does not exceed, when unfolded, by more
than 152 cm the rear end of the vehicle;

(b) any part of the system located at less than 1.9 m
from the ground does not exceed, when unfolded, a virtual
line connecting the following points:

i. apoint located at 1.74 m from the ground and 121 cm
from the rear end of the vehicle;

ii a point located at the rear end and the lowest part
of the vehicle bumper or, if there is no bumper, a point
located at the lowest part of the rear end of the vehicle;

(c) any part of the system does not exceed, when
folded, by more than 30.5 cm the rear end of the vehicle;

(4) the second semi-trailer has a maximum length of
16.20 m and a minimum length of 12 m, without taking
into account the presence of a flexible folding aerody-
namic system located at the rear of a road vehicle and
complying with subparagraph 3;

.
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4. This Order comes into force on the fifteenth day fol-
lowing the date of its publication in the Gazette officielle
du Québec. Itis revoked on the day of the fifth anniversary
of that date.

JACQUES DAOUST,
Minister of Transport, Sustainable Mobility
and Transport Electrification

102529
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Erratum

M.O., 2016

Order number 2016-02 of the Minister of Transport,
Sustainable Mobility and Transport Electrification
dated 26 February 2016

Highway Safety Code
(chapter C-24.2)

Access to the driving of heavy vehicles

Gazette officielle du Québec, Part 2, March 9, 2016,
Volume 148, No. 10, page 1287.

On page 1288, section 1 should read as follows:

“1. The application of section 99 of the Highway
Safety Code (chapter C-24.2) and of sections 44 to 46 of
the Regulation respecting licences (chapter C-24.2, r. 34)
is suspended until 8 April 2020 in respect of students of 17
or 18 years of age or older who participate, on the condi-
tions prescribed by this Order, in the Programme enrichi
d’accés a la conduite de véhicules lourds so that they have
earlier access to the driving of road vehicles covered by
Class 1, Class 2 or Class 3 driver’s licences.”.

On page 1291, section 18 should read as follows:

“18. This Order comes into force on the thirthieth day
following the date of its publication in the Gazette officielle
du Québec. It is revoked on 8 April 2020.”.

102528
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